Banco Interamericano de Desarrollo

[bookmark: _GoBack]CONTRATO N° NEOPY-xxxxxxxxxxxxxxxxxx
“CONSULTORÍA: COMUNICADOR PARA LA DIRECCIÒN GENERAL DEL EMPLEO”
 
 PROYECTO “NUEVAS OPORTUNIDADES DE EMPLEO PARA JÓVENES
NEO/PY” ATN/ME-14733-PR

ESTE CONTRATO (el “Contrato”) se celebra en este xx de mayo de 2017 entre, la Fundación, Centro de Información y Recursos para el Desarrollo (CIRD), representada legalmente por Agustin Carrizosa Gubetich, Presidente Ejecutivo, con C.I.N° 302.165, de acuerdo a las facultades otorgadas mediante Acta de Resolución No. R66 del 25/09/2014  del Consejo de Administración del CIRD, con domicilio en Avda. Ruy Diaz de Melgarejo 825, Asunción, Paraguay, en lo sucesivo denominado el “CONTRATANTE” y xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, mayor de edad, con C.I.N°  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, Director Ejecutivo de xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, cuya oficina principal está ubicada en la calle xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, Asunción – Paraguay, en adelante denominado el “EL CONSULTOR”.

El “CONSULTOR” y El “CONTRATANTE” serán colectivamente denominados “LAS PARTES”.

CONSIDERANDO QUE el Contratante tiene interés en que el Consultor preste los servicios que se señalan a continuación, y

CONSIDERANDO QUE el Consultor está dispuesto a prestar dichos servicios,

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

	[bookmark: _Toc115856263]1.	Servicios
	(i)	El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se especifican en el Anexo  I, “Términos de referencia y alcance de los Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.
(ii)	El Consultor encomendará la prestación de los Servicios al personal que se enumera en el Anexo II “Personal del Consultor”.
(iii)	El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y dentro de los plazos indicados en el Anexo III, “Calendario de Pagos”.
(iv)         El objetivo general de la consultoría es apoyar al equipo de comunicación de la Dirección General de Empleo, en el marco de las acciones impulsadas por la Alianza NEO Paraguay, en la gestión y difusión del conocimiento a través de redes sociales, canales digitales y web institucional, además de posicionar y promocionar los contenidos, eventos, actividades y hallazgos de la institución en las redes: subiendo contenido, interactuando con los usuarios, recibiendo y respondiendo opiniones.
En estricta sujeción a lo estipulado en los Términos de Referencia incluido en el Anexo II de este CONTRATO.


	[bookmark: _Toc115856264]2.	Plazo
	2.1 El Consultor prestará los Servicios durante el período que se iniciará el xx/05/2017 hasta el xx/04/2018, o durante cualquier otro período en que las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.
2.2 Las actividades previstas se cumplirán en conformidad con el contrato y los Términos de Referencia.


	[bookmark: _Toc115856265]3.	Pagos
	A.	Monto máximo
La Firma Consultora recibirá en concepto de honorarios profesionales Gs. xxxxxxxxxxxxxxxxxxx.- (Guaraníes xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx) IVA incluido, previa presentación de la Factura, y los Informes correspondientes.  Dicha suma ha sido establecida en el entendido de que incluye todos los costos y utilidades para la Firma Consultora, así como cualquier otra obligación tributaria a que ésta pudiera estar sujeta.
B.	Calendario de pagos
El calendario de pagos será el siguiente: 
· En forma mensual, de acuerdo al ANEXO III, Calendario de Pagos.

C.	Condiciones de pago  
C.1 Los pagos se efectuarán, dentro de los 15 días hábiles a partir de la presentación por la firma Consultora de las Facturas e informes correspondientes a la Administración del Proyecto NEOPY.
C.2 Todos los pagos se harán en cheque al día, en horario laboral, a ser cobrado en la oficina del CONTRATANTE, situada en Avda. Ruy Diaz de Melgarejo 825, Asunción.

	[bookmark: _Toc115856266]4.	Administración del proyecto
	A.  	Coordinador
A.1 El Sr. Carlos Gauto, Coordinador General del Proyecto NEOPY, cómo Coordinador del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las actividades contempladas en este Contrato, la aceptación y aprobación por parte del Contratante de los informes u otros elementos que deban proporcionarse según los Términos de Referencia, y la recepción y aprobación de las facturas para cursar los pagos.
A.2 El CONTRATANTE deberá proporcionar al CONSULTOR todo el apoyo logístico relacionado con oficina, comunicaciones, equipo, útiles.  

La FIRMA CONSULTORA será responsable por el desempeño profesional de las  personas que asigne para prestar servicios bajo el presente Contrato y por la supervisión técnica de la  misma, con el fin de asegurar el total cumplimiento de los objetivos del presente Contrato y de los requisitos técnicos del mismo, estipulados en los Términos de Referencia que se adjuntan como Anexo II. En caso que cualquier tarea desempeñada por los funcionarios, agentes, representantes o expertos de la FIRMA CONSULTORA o que cualquier informe o documento preparado por los mismos fuera considerado insatisfactorio por el CONTRATANTE, éste notificará a la FIRMA CONSULTORA por escrito especificando el problema.
B.	Informes
Los informes deberán ser presentados durante el desarrollo de las actividades asignadas, y constituirán la base para los pagos que deberán efectuarse conforme a lo indicado en el Calendario de Pagos-Anexo III.

	[bookmark: _Toc115856267]5.	Calidad de los Servicios
	El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con las normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional. El Consultor podrá reemplazar sin demora a cualquier empleado que haya sido asignado a un trabajo en virtud de este Contrato cuyo desempeño sea considerado insatisfactorio por el Contratante. 

	[bookmark: _Toc115856268]6.	Confidencialidad
	Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por escrito de este último.

	[bookmark: _Toc115856269]7.	Propiedad de los materiales
	7.1 Todos los estudios, informes, gráficos, u otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante.
 7.2 El Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos y podrá referirse a ellos o citarlos como antecedente de su actividad técnica y profesional. LA CONTRATANTE acepta reconocer y mencionar la participación de LA CONSULTORA en cualquier publicación que se hiciese con respecto a los resultados de los trabajos previstos en el presente contrato.
7.3 El Contratante otorga permisos de atribución del trabajo al Consultor.

	[bookmark: _Toc115856270]8.	Prohibición al Consultor de participar en ciertas actividades

	El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después de su terminación, ni el Consultor, ni su matriz, ni ninguna entidad afiliada a éste podrá suministrar bienes, construir obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

	[bookmark: _Toc115856271]9.	Seguros
	El Consultor será responsable de contratar los seguros pertinentes.

	[bookmark: _Toc115856272]10.	Cesión
	El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del mismo, sin el consentimiento previo por escrito del Contratante.

	[bookmark: _Toc115856273]11.	Ley e idioma por los que se regirá el Contrato

	El Contrato se regirá por las leyes del Paraguay y el idioma del Contrato será el español.

	[bookmark: _Toc115856274]12.	Solución de controversias
	12.1Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso de arbitraje, conforme a la ley del país del Contratante.
12.2 Cualquier controversia que pudiera suscitarse entre las partes con motivo del presente Contrato será resuelto por un tribunal arbitral a ser constituido para el efecto. En cuyo caso quedará integrado por un representante de cada una de las partes y ambos designarán conjuntamente al tercer miembro que deberá ser un profesional Abogado.
El procedimiento arbitral será realizado de acuerdo a las normas legales vigentes en materia de arbitraje previstas en la ley Nº 1.879/2002 “DE ARBITRAJE Y MEDIACIÓN”. El laudo arbitral solo podrá ser recurrido ante el tribunal de Apelaciones en lo Civil y Comercial con competencia territorial en el lugar donde se hubiera dictado el laudo, mediante el recurso de nulidad, conforme a las normas del Capítulo VII de la Precitada Ley. 

	[bookmark: _Toc115856275]13. Elegibilidad
	Los Consultores y sus Subcontratistas deberán ser originarios de países miembros del Banco. Se considera que un Consultor tiene la nacionalidad de un país elegible si cumple con los siguientes requisitos:
(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si el o ella satisface uno de los siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii. ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.
(b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.

Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.
En caso que el contrato de prestación de servicios de consultoría incluya el suministro de bienes y servicios conexos, estos bienes y servicios conexos deben ser originarios de países miembros del Banco. Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes. 

	[bookmark: _Toc115856276]14.  Prácticas Prohibidas[cláusula exclusiva para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2350-9]
	14.1 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, proveedores de servicios y concesionarios (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco[footnoteRef:1] todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores. [1: En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integrity) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.] 

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;
(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;
(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte;
(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y
(v) Una práctica obstructiva consiste en:
a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o
b.b. acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.6 (e) de las Instrucciones a los Consultores.
(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de Sanción del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, sub-consultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco toma las acciones establecidas en la cláusula 1.6 y ss. de las IAC. 
(c) El Banco exige que los Solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, sub-consultores, proveedores de servicios y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Bajo esta política, todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, sub-consultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, sub-consultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y pongan a disposición del Banco los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, sub-consultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco para responder las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, sub-consultor proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, sub-consultor, proveedor de servicios o concesionario.
(d) Cuando un Prestatario adquiera bienes, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en la Cláusula 1.7 de las IAC relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se apliquen íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.

Los Oferentes, se comprometen a mantener las declaraciones y garantías establecidas en la cláusula 1.6 IAC.
15 DE LAS SANCIONES Y APREMIOS.
15.1 Sin perjuicio de la cláusula Quinta, en caso de que durante la vigencia de este CONTRATO el CONSULTOR incumpliera en todo o en parte con lo pactado por acción u omisión comprobada por la vía correspondiente, causando perjuicio al CONTRATANTE, se hará pasible a las acciones legales que correspondan, además de asumir la responsabilidad total por los daños y perjuicios ocasionados y probados.
15.2 De igual manera,  sin perjuicio de la cláusula Quinta, en caso de que durante la vigencia de este CONTRATO el CONTRATANTE incumpliera en todo o en parte con lo pactado por acción u omisión comprobada por la vía correspondiente, causando perjuicio al CONSULTOR, se hará pasible a las acciones legales que correspondan, además de asumir la responsabilidad total por los daños y perjuicios ocasionados y probados.

16 CANAL DE COMUNICACIÓN Y NOTIFICACIÓN
16.1 A los efectos de cualquier aviso o notificación que las partes deban dirigirse en virtud del presente CONTRATO, el mismo se efectuará por escrito  o por correos electrónicos (email) se considerará dado, entregado o realizado desde el momento en que, el documento correspondiente se entregue al destinatario en su respectiva dirección. Con este fin las direcciones de las partes son las siguientes:
 CONSULTOR
 xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Dirección: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.
Teléfono: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
 
CONTRATANTE
Dirección: Avda. Ruy Diaz de Melgarejo 825, Asunción, Paraguay.
cgauto@cird.org.py
berojas@cird.org.py
Teléfono: 021 662063
Fax: 021 662063
Cualquier cambio de dirección deberá ser notificado por escrito a la otra parte que se surta sus efectos legales; de lo contrario tendrán validez los avisos efectuados a las direcciones antes indicadas.

17 AMPLIACIÓN O VARIACIÓN DE PROYECTO Y NUEVO PRESUPUESTO.
17.1 En caso de que el CONTRATANTE decidiera ampliar o variar el Proyecto, el CONSULTOR considerará como un trabajo por el cual se realizará un nuevo presupuesto a los efectos de cumplir con las necesidades del CONTRATANTE.

18 TERMINACIÓN DEL CONTRATO.
18.1 Por cumplimiento del Contrato: Tanto el CONTRATANTE como el CONSULTOR, darán por terminado el presente Contrato, una vez que ambas partes hayan dado cumplimiento a todas las condiciones y estipulaciones contenidas en él, lo cual se hará constar por escrito.
18.2 Por terminación unilateral del contrato por parte del CONSULTOR: El CONSULTOR podrá solicitar la terminación anticipada de la consultoría, mediante carta, con al menos 15 días hábiles de anticipación, plazo en el cual despachará todos los trámites y actividades pendientes y que fueren exigibles en el momento de la solicitud, cuyo detalle será inserto al informe final de actividades.
18.3 Resolución por Requerimiento: En caso de incumplimiento –por cualquiera de las Partes- de las obligaciones contraídas bajo este Contrato, mediante carta la Parte afectada podrá requerir a la otra que cumpla sus obligaciones dentro de los siguientes quince (15) días, apercibiéndola de que, en caso contrario, el Contrato quedará resuelto sin necesidad de formalidad judicial o extrajudicial alguna, quedando –si fuese el caso- a cargo de la Parte incumplidora el resarcimiento de los daños y/o perjuicios ocasionados por su incumplimiento. La primera notificación de intención de resolución del CONTRATO deberá ser hecha mediante carta dirigida al CONTRATANTE o al CONSULTOR, según corresponda, en un término no menor a 15 días previos a la fecha prevista para darlo por resuelto. Si la causal argumentada se revierte, no prosigue la resolución; sin embargo, si no existe solución en el lapso previsto, se debe cursar una segunda carta notariada comunicando que la resolución se ha hecho efectiva a partir de la fecha de la misma comunicación.
18.4 Resolución sin necesidad de Requerimiento Judicial o Extrajudicial: Adicionalmente, el CONTRATANTE o el CONSULTOR podrán dar el CONTRATO por resuelto, sin necesidad de requerimiento judicial o extrajudicial, por los siguientes motivos:
18.5 Causas de resolución por el CONTRATANTE:
a) Incumplimiento de las obligaciones convenidas en este CONTRATO imputable al CONSULTOR
b) Cesión del contrato a terceros sin autorización escrita del CONTRATANTE
c) Si el CONSULTOR acepta nuevas asignaciones contractuales que afecta en cumplimiento del contrato
18.6 Causas de resolución por el CONSULTOR:
a) Incumplimiento de las obligaciones en este CONTRATO imputable al CONTRATANTE
b) Cesión del contrato a terceros sin autorización escrita del CONSULTOR
c) Si el CONTRATANTE acepta nuevas asignaciones contractuales que afecta en cumplimiento del contrato
18.7 En los casos indicados en los incisos a) y b) la parte que incumplió quedará sujeta al resarcimiento de daños y perjuicios, si hubieren. Sin embargo, para cualquier resarcimiento de parte del CONTRATANTE al CONSULTOR, los montos que resultaren no podrán ser financiados por el BID/FOMIN.
18.8 Acuerdo Mutuo: Por acuerdo mutuo entre el CONSULTOR y el CONTRATANTE.
18.9 Efectos de la Resolución: Cuando se efectúe la Resolución del CONTRATO, se procederá a una liquidación de saldos deudores y acreedores de ambas partes, efectuándose los pagos a que hubiere lugar, conforme la evaluación del grado de cumplimiento de los Términos de Referencia y aprobación de Matriz de Prueba.

19 DE LAS MODIFICACIONES DEL CONTRATO.
19.1 Toda modificación del CONTRATO (j.e. plazo, términos de referencia u otros) sólo podrá realizarse mediante una enmienda firmada entre el CONTRATANTE y el CONSULTOR, mientras el contrato este vigente y deberá solicitarse la No Objeción del BID.

20 LEGALIDAD DEL CONTENIDO.
20.1 El CONTRATANTE declara que el material proporcionado no es ilegal y que no infringe los derechos de terceras personas. El contenido del Proyecto es absoluta responsabilidad del CONTRATANTE.

21 CAUSAS DE FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO.
21.1 El CONTRATANTE y el CONSULTOR no estarán sujetos a liquidación por daños y perjuicios o a la resolución del CONTRATO por incumplimiento, en el caso y en la medida en que la demora en el incumplimiento de sus obligaciones se deba a un evento de fuerza mayor.
21.2 Se entenderá por fuerza mayor un hecho o situación que esté fuera de control del CONTRATANTE y del CONSULTOR, que sea imprevisible, inevitable y que no tenga como origen la negligencia o la falta de cuidado de la misma. Tales hechos pueden incluir – sin que esta enumeración sea limitativa – guerras o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones por cuarentena.
21.3 Si se presenta una situación de Fuerza Mayor, se deberá notificar prontamente y por escrito sobre dicha situación y sus causas. Excepto cuando se reciba instrucciones en sentido contrario y por escrito, se continuará cumpliendo las obligaciones que imponga el CONTRATO en la medida que esto le sea posible. 

22 CONFORMIDAD.
22.1 El CONTRATANTE y el CONSULTOR declaran su plena conformidad con las cláusulas precedentes y se comprometen al fiel y estricto cumplimiento del presente CONTRATO, que suscriben en triple ejemplar a los xx días del mes de marzo de 2017.
15



	POR EL CONTRATANTE
	POR EL CONSULTOR

	

Firmado por Agustín Carrizosa Gubetich
Cargo: Presidente Ejecutivo - CIRD
	

Firmado por xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Cargo: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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